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Abstract 

This research display a selected sample of Regelson's texts, there 

were interrelations and interactions unfolded so as to show his creativity in 

the employment of religious texts. In the story "In the Youth of Moses", he 

inter-texted the episode of the Prophet Moses from the Torah, the Source 

of legislation, to signify a legislative issue needed by the community. As 

for the story of "Samson, One of the Falling", he originated the character of 

The Judge Samson by alluding to the Book of the Judges, which is the 

Book which reminded of the defeat and slavery of the Palestinians by a 

Jewish leader, as is related in Jewish religious texts. Further, and the story 

of "And Haman Said", he chose the story of the Queen Esther from the 

Book of Esther so as to pick up the dialogue of the King with his minister, 

and to personify the assaults made by nations on the Jews in accordance 

with the writer's racist thinking. 
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 של האינטרטקסטואליות התנ''כיתהנאום הדתי 

 ביצירותיו של אברהם רגלסון 

 סיפורים נבחרים מקובץ "בית הניצוץ"

 

 מאת: עוזר לפרופ': אימאן לפתה אזיז

imaan.l.azeez@gmail.com 

 העברית השפות מחלקת / השפות פקולטת /בגאד אוניבירסטת

 תקצר

 

הנאום הדתי הוא תחום רעיוני ביצירות הספרותיות הישנות והחדשות; הייחוד של       

הטקסט הספרותי מהטקסטים האחרים הוא במה שנושא בתוכו מנאום אנושי או דתי או 

פוליטי, ולנאום הדתי יש צורך לאינטרטקסטואליות מטקסטים קדושים, הם מעודדים את 

משוכנעת ומושפעת יותר, ולכן הסופר  מחשבתו של הסופר, וגם הם מהפיכים היצירה

אברהם רגלסון לקח מהתנ''ך לחלק מסיפוריו בקובץ "בית הניצוץ" כדי שמחזק דעתו 

 במחשבות שנמצאים ביצירות האלה. 

נבחר הסיפורים שחקרתי אותם נחשפו את ההשפעות והציטוטים התנ''כיים ביצירה, וגם      

טים הקדושים וגם את משמעותם התגלה את כשרונו של המספר בהשתמשות הטקס

השלילית, הוא לקח את המשמעויות והצורות והאירועים שמאמצים האלימות נגד הערבים.  

האינטרטקסטואליות של רגלסון הייתה החזרה נפשית להיסטוריה היהדות למען פירוש 

המציאות הקשה שנמצאים היהודים בה, והוא נאלץ לשכנע עצמו והקורא לקבל אותה. גם 

ה אינטרטקסטואליות לשונית ומשמעותית מהתנ''ך בדמויות והאירועים, יתר על כן הוא היית

 עיצב אותם ליצור מראהו החדש שמתאים עם מחשבותיו.

 

 .  הנאום. האינטרטקסטואליות. התנ''ך. בית הניצוץ. אברהם רגלסוןמילות מפתח: 

 

 הקדמה

בספר הספרים של המוסלמים בורא העולם אומר לנבחר אלוהים הנביא מוחמד )עליו    

 השלום(:

ِ تحَْوِيلًا "                ِ تبَْدِيلًا وَلنَ تجَِدَ لسُِنَّتِ اللََّّ  (34)فاطر:"فلَنَ تجَِدَ لسُِنَّتِ اللََّّ

מחבר את העבר של האנושות בהווה, ולהפך, ובדרכם הוא מגלה את  האלבפסוק הזה    

העתיד, ואמצעי החיבור האלה היו הגורלים העליוניים המסודרים לפי הכלליות, והיציבות, 

 וההמשך, זאת אומרת החזרה, גם החזרת המעשים שבמציאות מקבילה להחזרה או החיזור

 בספרו הנצחי )נהג' אלבלאג'ה(:בדיבור, לפיכך אומר:  האמאם עלי )עליו השלום( 
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 אלמלא החזרת הדיבור אז יגמר" لولا ان يعاد الكلًم لنفذ:" 

אדם מחזיר את הדיבור של -ומימי הקדם וההיסטוריה מחזירה את אירועיה בחיינו, וגם בן    

 הקודמים הן במילה והן במשמעות. 

שכל אחד מהם מאמין אנשים  כוללתכידוע, הספרות היא אספקלריה לחברה והאחרונה    

במחשבה ואידאולוגיה מיוחדות המפרשות את האירועים שקורים מסביבו גם הוא ממיין את 

 האנשים לפי הסידור שמאמין בו.

יצירה ספרותית מיוחדת בסגנונה הלשוני והמשמעותי לסופר  אני מציגהבמחקר הזה   

הוא כתב חלק מסיפוריו בהשפעת התנ"ך ומוסיף להם את מחשבותיו  .היהודי אברהם רגלסון

בשפה העברית הקרובה ללב היהודים על  תבוכבני עמו. רגלסון  של עתידה לעהווה ועל ה

 אף מיכולתו בשפה האנגלית והאידאית שהיה מדבר בהן לפני הגעתו לאמריקה.

בדמות משה הנביא )עליו נאום רגלסון בסיפוריו מוחזק באינטרטקסטואליות מהתורה    

נה מאת דעתו בבעיית הגזענות שסובלים מ מביע", הוא בעודו משה נערהשלום( בסיפור "

בעלי העור השחור בחברה היהודית אז ובחברה האמריקאית שבה גדל ונפטר במאה 

 העשרים. 

" כדי שמשון בנופליםמחלק הנביאים של התנ''ך בחר את השופט שמשון לסיפורו "   

 כוח של היהודים נגד הפלסטיניים, הוא מאמיץ להילחם נגד הערבים.לעורר ה

 ויאמרהכתובים רגלסון צייר לנו דיאלוג המלך הפרסי אחשוורוש עם שרו המן בסיפור "מ   

" ונתן לנו תמונות יפות ליהודים, יתר על כן הוא נותן סיבה הגיונית להתנהגותם הרעה המן

 נגד העמים האחרים. 

 מטרת המחקר

המחקר הזה מנסה לחשוף המרחקים של הנאום הדתי והאינטרטקסטואליות התנ''כית ואופי    

הופעתם בדוגמאות נבחרות מקובץ סיפוריו "בית הניצוץ", והן: "בעוד משה נער", ו"שמשון 

 בנופלים", ו"ויאמר המן".

 שאילות המחקר

 המחקר עונה על השאילות הבאות:   

ואליות התנ''ך ביצירות מיוחדות מיצירות משמעות הנאום הדתי לאינטרטקסט .1

 אברהם רגלסון.

 אופי האינטרטקסטואליות בנאומו של רגלסון. .2

 מטרת ההשתמשות בנאום והאינטרטקסטואליות ביצירות האלה.    .3
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 כיצד השתמש רגלסון באינטרטקסטואליות מטקסטים קדושים בנאומו הדתי? .4

 חשיבות המחקר

חשיבות המחקר נובעת בהשקפת האור על האמצעים הספרותיים שמשתמשים בנאום או    

באינטרטקסטואליות ואת הסגנון הלשוני הספרותי המקראי בטקסטים הקדושים ליצירה 

 פוסטמודרניסטית נכתבו בהשפעת דמויות ושמות ואירועים מטקסטי התנ''ך. 

 העיונים הקודמים

סוגיו והאינטרטקסטואליות ומניעיו ביצירות הלשון והספרות מחקרים רבים נכתבו בנאום ו   

ובכל שפות העולם, וביצירות רגלסון ישנם עיון לאינטרטקסטואליות היוונית בשיריו; אלא 

לא מצאתי עיון  -לפי מדע החוקרת  -עיון בנאום רגלסון והאינטרטקסטואליות התנ''כית 

 ט.עוסק בתחום הזה בבתי הספר העממית ורשת האינטרנ

 שיטת המחקר

שיטת הניתוח התיאורי בחרתי לגילוי מעמקי הנאום של רגלסון ואת משמעותיו הדתית    

 באמצעות  האינטרטקסטואליות של טקסטיו שמשפיעות מספריו הדתיים.

(: בתוכן המחקר איני זוכרת הטקסטים הקדושים של התנ''ך שהשפיעו על 1) הערה   

הספרותי להוראת ומשמעות הטקסטים וזכרתי את היצירה במילולית, והספקתי בתרגום 

השם של החלק והמספר של הספרים עם הפסוקים למי שרוצה לפרטים נוספים, וזה 

 למניעים אקדמיים מצד אחד, ומצד שני התמקדתי בטקסטים הנבחרים למחקר הזה. 

(: השתמשתי בפעלים עבריים נושאים משמעות האינטרטקסטואליות כמו הושפע 2) הערה  

 ן, לקח את משמעותו, ציטט את, לפי הצורך של המשפט.  מ

 הגדרת המונחים המשתמשים במחקר

 הנאום   

המונח נאום הוגדר ב: "תחום כללי לקובץ אֲמָרִים, או קובץ מיוחד מהאֲמָרִים, ויש לו    

השתמשות מסוימת, והקובץ הזה בעל כללים מציינים בסימנים מסוימים נמיינים האֲמָרִים 

(, והנה הנאום מביע על הסגנון שמסדרים בו 15،15، ص ص 5891فوكو، ם עליו" )ומרמזי

המילים לעשות מבנה מאוחד המטרות, הסידור הזה ממשפטים שונים מהווה טקסט מיוחד. 

גם ישנם שמתארים הנאום בקובץ מביע סוגי ביטוי של מילים מייצר קובץ סימנים, עוד הוא 

، 5884كرويزويل، שות להשיג מטרות מסוימות )מציג סידור מקשרים מסוימים שמשתמ

(, אף נחשב הנאום הודעה לשונית שמוסר אותה המדבר או הסופר למקבל או 478ص

 (.83، ص5895كابانس، הקורא למען הבינה ופענח רמזיה )
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ההתעניינות הרעיונית מתגברת בלימוד הנאום וסוגיו והשפעתו על המקבל מאז אריסטו    

שחי לפני הספרייה, וזה משום שכל טקסט או דיבור שואב כוחו וערכו מהנאום שנושא אותו 

בתוכו, והנאום הכללי והמקיף לבעיות האנושיות הוא שיהיה בעל ערך ונצח, דוגמה לזאת 

אדם לחיים טובים, גם כן -ם נושאים מצווים שמדריכים בןהטקסטים הדתיים ומה שה

הטקסטים הספרותיים העולמיים ואת עוסקם ועיסוקם לבעיות אנושיות, הם נותנים עונג 

 לרוח במה שנושאים מערכים נשגבים.

 הנאום הדתי   

הוא מונח מביע על מה שנוצר מאנשי הדת ממאמרים ועצים ובעלי המעמדים הפוליטיים    

(, והוא 3السلمي، د.ت، صהעידן, אלה מסמיכים בנאומם על הדת שמאמינים בו ) בבעיות

מיוצר גם מהדמויות הספרותיים, והפוליטיים, והמסאים, והחברתיים בהשתמשותם למונחים 

 וסיפורים דתיים למען ההשפעה על קהל הקוראים והשומעים.  

 האינטרטקסטואליות   

כל טקסט הוא קליטה והֲמָרָה מטקסטים רבים שונים, בלקסיקון האנציקלופדי נאמר ש: "    

והטקסט החדש הוא החזרת ייצור טקסטים ושרידי טקסטים ידועים קדומים או מעת ההווה, 

(, ועל הבסיס הזה 3، ص2001عزام، מצויים בהכרה או בלתי הכרה, של הפרט או הקובץ")

פרותיים בעלי אופי דתי קליטת הטקסטים הקדושים והחילונים אין מנוס ממנו בטקסטים הס

או מדריך או נושאים בעיה חברתית ומנסים לתת ביטוי ובאופן פשוט ואמצעים קרובים ללב 

הקורא והשומע. האינטרטקסטואליות מהטקסטים הקדושים הוא החזרה לדוגמאות משפיעות 

בחברה אם היו דמויות דתיות ואם היו היסטוריות, נוסף לכך האירועים הבולטים בחיי 

 .קהלה

האינטרטקסטואליות הופעה לשונית מעורבבת, קשה לדיוקה וסידורה כי היא מוסמכת על     

(, והקורא 558، ص5885مفتاح، תרבות המקבל וחינוכו גם יכולתו להבחנה ולחקור )

ביצירות רגלסון מבחין הופעת האינטרטקסטואליות ביצירותיו אם הייתה ממסורת היהדות 

א השתמש בה להבעת נאום נושא את מראותיו החדשות בכלל או מתרבותו הפרטית, הו

מערכים עתיקים בלי חסר ממשמעותם הראשונים, הוא מוסיף להן משמעות חדשה לחבר 

העבר בהווה, ובכך הוא מסכים עם מי שיצרה את המושג בששים המאה שעברה ז'וליה 

רבב מחזק קריסטבה "שישנו חוק בסיסי באינטרטקסטואליות הטקסטים והוא יצור חלל מעו

  (.        78، ص5885كريستيفا، את הערך של הנאום מטקסטים הקדומים" )

 התנ''ך

הנביאים והכתובים, , הקדושים ביהדות ומכיל את התורה כינוי קוראים בו את הספרים    

זאת אומרת )ת= תורה, נ= נביאים, ך = כתובים( וקוראים לתנ''ך המקרא, גם קראתי באחת 
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ת הכינוי "ספר הספרים". התורה היא מילה משמעותה החוקים, ואומרים היצירות הספרותיו

)עליו השלום( היה הוא  הנביא משהלה "ספרי משה החמשה" או "הספרים המשפטים", כי 

הברוקר ומחוקק לחלק זה מהתנ''ך, היא מכילה )בראשית, שמות, ויקרא, במדבר, והדברים 

השני בספרים הקדושים הוא הנביאים  ( החלק49، ص5893باسيم، =חמשה חומשי תורה( )

, השופט שמשוןשבו את הידיעות של הנביאים והמלכים ושופטי בני ישראל והיה מהם 

המלכה והשלישי היה הכתובים שהוא ספרים של שירה ותהלים וכתבי חכמה ומהם ספר 

 .אסתר

 אברהם רגלסון:

, נסע עם משפחתו לאמריקה בהיותו בן 1981פלך מינסק שברוסיה הלבנה שנת  יליד   

תשע, למד בבתי ספר יהודיים מסורתיים מהחדר ועד הישיבה בניו יורק,  הוא לא חנך 

בלימוד אקדמי אלא הוא משכיל עצמו, השתמש לפרנסתו ספרן ומורה בבתי ספר יהודיים 

 בניו וירק, ובקליבלנד, ואוהיו. 

שירים, וסיפורים,  ומכילים 1820 נתיצירותיו הספרותיים של רגלסון התחילו מאז ש   

 1894ומסות ומחקרים בשפה האנגלית והעברית והאידית, הוא זכה בפרס "ברנר" בשנת 

עבור היצירות  1812", גם זכה בפרס "ביאליק" בשנת חקוקות אותיותיךמקובץ שיריו "

", ופרס "ניומן" ממחלקת השפה העברית באוניברסיטת ר"סולם צורית" ו"שני ברבורים ונה

 ניו יורק לתרומותיו החשובות בספרות העברית החדשה.

באתר לקהל קוראים  2003כתובות חייו ויצירותיו ומסות ביקורת ליצירותיו נאספו בשנת    

באינטרנט "הפרויקט בן יהודה" וישנו גם דומה לאתר העברי אתר בשפה 

 .(פרויקט בן יהודה, אברהם רגלסון) (ABRAHAM) REGELSONהאנגלית.

 קובץ "בית הניצוץ"

حلو، )היצירות הספרותיות ליהודי אמריקה אינן מאפיינות בסוג מסוים או בתחום מיוחד   

ובקובץ  .ובוננות בחיים , דתי, אך האופי הספרותי של רגלסון היה אדגי(51، ص5152

שם של עלייה בנויה  דתית ביהדות, הוא משמעות ישנה מהכותרתסיפוריו "בית הניצוץ" 

בצד השער הסמוך למערב שבכותל הצפוני, הנקרא שער הניצוץ, והכותרת המשנה של 

הקובץ היא "מראות ואגדות" שמצביעה גם על המשמעות הדתית ומסורתית ורעיונית לקובץ 

ציאות סיפורים קצרים, רגלסון מעביר בם בין הריאליזם לבין הפנטזיה ובין המ 22מכיל 

הקובץ מיוחד בסגנונו הרעיוני ותיאוריו המדויקים  לבין הדת והיסטוריה ממסורת היהדות.

ותמונות אומנותיות דומות לדיוק התיאורים של הסופר האמריקאי ארנסט המינגווי, ובסגנון 

כתיבה חינוכי דומה לסגנון המקראי עם נוספים לשונים פרטיים מתרבות רגלסון האנגלית. 

 בהוצאת דביר ברמת גן קרוב יפו בפלסטין.  1812לאור בשנת הקובץ יצא 
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 אינטרטקסטואליות ציטוטית מובדלת במשמעותה בסיפור "בעודו משה נער" 

, נביא משההתורה היא החלק הראשון בתנ"ך, והידוע בדת היהדות שהיא נכתבה בידי ה    

 לפיכך התורה היא החלק היותר קדוש וחשוב ביהדות.

בפרק השני מספר השמות כי הנביא משה נולד בנסבות קשות בזמן שלטון בתורה נכתב    

פרעה כי האחרון צווה להרוג כל יליד בני ישראל הזכרים, אך האם של משה הסתירה את 

הלידה ושמתה אותו בתיבה ושלחה אותה לנהר, והגורל נהג בתיבה קרוב ארמון פרעה ושם 

ו לארמון פרעה, שם חי משה בשלום הייתה בת פרעה מתרחצת, וראתה משה ולקחה אות

 (. 2ולא נהרג כמו כל בני ישראל בזמן ההוא )תורה, שמות, פרק 

בסיפור "בעודו משה נער" רגלסון מציג טקסט מצטט פסוקים ולוקח את השם והמשמעות    

מסיפור הנביא משה שבתורה ושם את מראהו החדש לפי מחשבותיו. הוא פותח לקורא 

 י והפרשה, בסיפור הזה נמצא אנו טקסט עתיק חדש.מרחקים רחובים לגילו

 הוא מתחיל הטקסט ב:   

אִם "    לִמִיּוֹת, וְׁ סְׁ מֻּ עֵדוֹת הַּ הּ לָּ ע סוֹד יַּהֲדוּתָּ נּוֹדֶדֶת, כִי נוֹדַּ יְׁמוֹן הַּ ת מַּ חַּ פַּ ה מִשְׁ חֲדָּ חדֹ פָּ פָּ

ם  רוּ אוֹתָּ סְׁ ימְִׁ הֶם וְׁ ת, יַּכִירוּ בָּ ד אֶל עִיר אַחַּ נְׁסוּ יַּחַּ ד יכִָּ ה עַּ חָּ פָּ מִשְׁ גָּה הַּ לְׁ פַּ ל כֵן נִתְׁ חֶרֶב. עַּ לַּ

ל חוֹף  יּוֹשֶבֶת עַּ עִיר אוֹגְׁדּוֹר הַּ דּוֹ אֶל הָּ בַּ נִס לְׁ הִכָּ ל לְׁ טַּ ר משֶֹה הֻּ נַּּעַּ ל הַּ עַּ ה. וְׁ לָּ עֲבוֹר בֶהָּ תַּ

פוֹנִית צְׁ ה הַּ רִיקָּ לִ -אַפְׁ חַּ צֵל הַּ ה בְׁ חוֹסָּ ה יְׁהוּדִית הַּ הִלָּ זאֹת קְׁ עִיר הַּ בִית. וּבָּ עֲרָּ יף. בִיהוּדֵי מַּ

רִיחוּ אוֹתוֹ אוֹ  יו, יַּכְׁ לָּ לוּ עָּ נַּפְׁ ל יְׁהוּדִי זָּר כִי יָּבוֹא, יתְִׁ ה, אֲבָּ עָּ רָּ בִים לְׁ תוֹשָּ קוֹם לֹא יגְִׁעוּ הַּ מָּ הַּ

ת יו עוֹל דַּּ לָּ בֵל עָּ קַּ כוֹרֵת-לְׁ תֵת אֶת ראֹשוֹ לַּ ד אוֹ לָּ חֲמַּ  (.13, עמ' 1812)רגלסון, "מֻּ

נביא משה שבתורה ליצור נאום דתי מזויף, הוא הסית את המספר לקח משמעות הסיפור ה   

היהודים נגד המוסלמים, ושכח מצב היהודים בשלטון של המוסלמים, הם חיו בביטחון, 

ושגשגה את תרבותם, ורווחה את מסחרם; גם הם העלו תפקידים חשובים במדינות 

ר הראשון שר האוצ -המוסלמים אם זה בעבר בתקופת האומאים והעבאסים או בהווה 

אך רגלסון מצייר  -(1990-1832העיראקי ששון חזקאל )במדינת עיראק החדשה היהודי 

המוסלמים רודפים היהודים והורגים אותם, והרחיק מדעתו את העיקרון שמתבסס עליו הדת 

لا إكِْرَاهَ فيِ "האסלמית עם בעלי האיחוד או המאמינים באל אחד כמו שנזכר בקוראן ב: 

 , זאת אומרת, אין הכרחה בדת.(521قرة: ")الب الدِّينِ 

ֹּמֶארגלסון משנה כניסת הנביא משה בעודו תינוק לארמון פרעה בתיבת  עבור הנהר, בנער  ג

מפחד מהטרור של המוסלמים, רגלסון מבדיל חוק פרעה להרוג כל ילידי בני ישראל בחוק 

עול דת מוחמד ותת את הראש לכורת, הוא מביע על גזענותו ומשתמש בספרות לעודד 

הפרויקט הציוני בשנאת המוסלמים, הוא שוכח העת שהיה הוא באמריקה ועד העת של 

רים שהם חומר המחקר כיצד הסית האמריקאים נגד היהודים והמניעו כתיבתו לקובץ הסיפו
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(, והרבה 1108-1180אותם לכניסתם לארץ אמריקה הצפונית מאז הנשיא בנג'מין פרנקלין )

רדיפות והרוג ומחנות עינויים ליהודים מנפילת השלטון האסלמי במאה השביעית ועד המאה 

 העשרים באירופה המזרחית והמערבית.

טרטקסטואליות הספרותית של רגלסון היא נאום מעודד הגזענות של המדיה הציונית האינ   

 נגד המוסלמים.  

רגלסון משתמש בסגנון הלשוני המקראי והמשמעויות התורתיות ומרשרש את מחשבותיו     

הגזעניות, הוא דוגמה לסופרים יהודים רבים מושפעים מהתנ"ך ששופכים מחשבותם 

 ת החשיבות של החמר הדתי הקדוש בעיצוב המחשבה האנושית.ביצירותם, הם הבינו א

התורה סיפרה כי הגורלים הם היו הסיבות שהשפיעו על אם משה לשים אותו בתיבה    

לנהר, והם גם שנהגו התיבה קרוב ארמון פרעה בעת יציאת בת פרעה לנהר שראתה אותו 

א מבני העבריים וצוות אחת מנערות בת פרעה וחמלה עליו, ולקחה אותו עם הידיעה שהו

(, אבל המספר ממשיך הסיפור 2אביה להרוג כל ילידי העבריים הזכרים )תורה, שמות, פרק 

להסתיר זהותו ומובדל שם הילד ממשה אל מסה מרשע המוסלמים  -בכניסת הנער מסה 

ספר בירור והפרשה לתורה  -והנער היה פוחד ועייף ונושא תיק שומר בו המשנה  -היהודית

 דמות היהודי השמרני סטראוטיפית ביצירות הסופרים העבריים החרדים.כי  -

בסיפור רגלסון הנער מסה יכול והוא בעודו נער לשכנע את הגברים של העיר שהוא    

מוסלם גם הוא בהל אותם בתרבותו והפילוסופיה האסלמית שהיו ידועים לו. לפיכך שמו 

פניו אפריקאיות, ומאחורי שעות מעטות  אותו עם אחד המוסלמים שהיה שחור העור ותכונות

גילה לנער שהוא יהודי, הם הלכו יחד לבית הכנסת להתפלל, וכדי להשלים את החלק השני 

מהנאום של רגלסון המופנה לבני ישראל, הוא מספר שאחד מהמתפללים היהודים מדבר 

הָּ כִי לֹא ייִרַּ "לאיש בעל העור השחור שהיה עם הנער בדיבור גזעני באמירתו:  אָמָּ ש בֶן הָּ

נִי זאֹת עִם בְׁ , זאת אומרת, האיש בגלל שחור עורו אינו (21פרק ، בראשית،  ")תורההַּ

מהיהודים לפי דעת האחרון כי הפיסוק הזה מספר סיפור שרה עם הנביא אברהם בעת לידת 

הגר לבנה ישמעאל פן יורש עם בנה יצחק מאחורי מות אביהם אברהם, הנה 

האינטרטקסטואליות ציטוטית כי לקח מהתורה את הפיסוק במילולית, וזה גרם לסיבה 

 רגלסון בנאום דתי מפי הנער, הוא נואם:יל להתח

תִי אֶת "   עְׁ רִי יָּדַּ שָּ נָּה. מִבְׁ מָּ בוֹנָּם שֶל גֵר, יָּתוֹם וְׁאַלְׁ אֵל! תוֹבֵעַּ אֱלֹהִים עֶלְׁ רָּ הוֹרֵי ישְִׁ י, טְׁ בוֹתַּ רַּ

בֵ  גַּם גֵר הוּא, וּמִשנֵה יסִּוּרִים יְׁקַּ זֶה גַּם אָנוּס וְׁ אִיש הַּ הָּ ל עִנּוּייֵ הָּאָנוּס, וְׁ ה עַּ אַהֲבָּ יו בְׁ לָּ ל עָּ

ט שֶלֹּא  רָּ הֶם, וּבִפְׁ הֶם" כְׁתִיב, וְׁלֹא שֶיָּּמוּת בָּ י בָּ חַּ אנֶֹס "וָּ אֵל. אֲשֶר לְׁ רָּ שֵי ישְִׁ דְׁ קָּ נוּתוֹ לְׁ נֶאֱמָּ

ת ל אִסּוּר עֲבוֹדַּ ר עַּ בַּ ע -עָּ ר צֶבַּ יּחִוּס, וְׁלֹא אַחַּ ם הוֹלֵךְ הַּ דָּּ ר הַּ יחִוּס, לֹא אַחַּ אֲשֶר לְׁ גִלוּלִים. וַּ

כֵי -עוֹר, כִיהָּ  רְׁ דַּ בֵק בְׁ מִדַּּ הַּ יםִ וְׁ מַּ כוּת שָּ לְׁ יו עוֹל מַּ לָּ בֵל עָּ קַּ מְׁ עֲשֶה. הַּ מַּ נָּה וְׁהַּ וָּּ כַּ אִם אַחֲרֵי הַּ
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גֵר מִיּחִוּסֵנוּ אָנוּ. אִם גָּדוֹל יחִוּסוֹ שֶל הַּ שֵב. וְׁ ניֵהֶם יחֵָּ ל בְׁ אָבוֹת, עַּ ק  הָּ חָּ ם, יצְִׁ הָּ רָּ ל אַבְׁ אָנוּ עַּ

יַּחֲסִ  יַּעֲקבֹ מִתְׁ לוְׁ יַּחֵס עַּ עוֹלָּם ים, הֲרֵי הוּא מִתְׁ יָּה הָּ הָּ ר וְׁ  (.14, עמ' 1812")רגלסון, מִי שֶאָמָּ

רגלסון נואם ביהודים וציטט מהתורה מילולית ומשמעותית לפרשת הגזענות נגד היהודים   

 -נכנס יהודי אפריקה בחוק השיבה 1813שחורי העור בעת כתיבת הסיפור שמאחוריו בשנה 

זה היה אחרי דיונים ארוכים בין המדינה העברית  -כות לחזור ארץ פלסטיןכל יהודי יש לו הז

והרבנות ביהדות לזהותם כיהודים, פרשת האפליה הגזעית ישנה וחדשה בעת ובעונה אחת, 

 היא הייתה לפני כתיבת הסיפור ועדינה מצויה בחברה היהודית בפלסטין.

ת והחיבה לכל מי שמאמין כשנראה מהנאום הדתי הזה המספר מעיד אותם לסובלנו   

 ביהדות, ובמיוחד כל איש בעל אמונת ביהדות.

רגלסון צטט במילולית את הפיסוק "וחי בם" שהוא פסוק מחזיר הרבה בתורה, ומשמעותו    

שאלוהים בתוך כל מי מאמין ביהדות אף על פי ההכרחה, כי זה בעיה סבלו ממנה יהודי 

ין המיסיונרי ואינם מוותרים את יהדותם בלבם. אפריקה, הם גם נאלצו בנוצרית בעת הקמפי

מייצאת היהודים האפריקניים למדינות אחרות  2019והיום המדינה העברית עדינה בתחילת 

 ומזמינה יהודי אירופה לארץ.

האינטרטקסטואליות הדתית בסיפור רגלסון מובדלת למען פרשה חברתית פוליטית, לקחה   

המספר מהתורה ושפך מראהו לפי צורך המציאות ואת אירועיה שהביאו חוק נגד האפליה 

הגזענות ליהודי אפריקה, המספר סיפרה בסגנון המקרים התורתיים עד הוא משתמש בפועל 

 משמעות ההבדלה וההפך.וַיהְִיוּ"  ל"המוכר בתורה 

 רגלסון נגמר את סיפורו במשפטים אלה:

אַת"    רָּ שְׁ טוּ מִפִיו אָז מִתוֹךְ הַּ לְׁ רִים אֲשֶר נִפְׁ בָּ דְּׁ יוּ הַּ יּהְִׁ אוֹר לוֹ -וַּ מָּ ו וּלְׁ קַּ אוֹמִית, לְׁ רוּחַּ פִתְׁ

פוּצוֹת תְׁ כָּל הַּ קדֶֹש בְׁ הִלוֹת הַּ ח אֶל קְׁ לַּ יו אֲשֶר שָּ אִגְׁרוֹתָּ  (.12, עמ' 1812")רגלסון, בְׁ

ההשפעות האלה בין הטקסט הקדוש שבתורה ולבין נאומו של רגלסון הוסיף לאחרון    

חשיבות, המספר מספר סיפור דומה לדרשה דתית ליהודים מאור התורה, וחיקה דמות 

הנביא משה החשובה אצל בני ישראל, הנביא משה הוא גדול נביאי בני ישראל, וקרבת 

ירועי הסיפור לדון פרשה חשובה בחברת המדינה העברית, גם הוא האירועים שהיו בחייו מא

משתמש באינטרטקסטואליות ישירה מפסוקי התורה ובעקיפין את השראתה של התורה, 

וסגנונו הלשוני והמשמעותי מגלה את מחשבתו נגד האסלם ואמונתו בעליית היהודים מבני 

, במילה ביצירותיו והיסטוריה אדם האחרים, כי אין מנוס לסופר מהשפעה מורכבת מדמותו

אחרת אין מנוס מזיכרונו, יתר על כן שבסיס היצירה הספרותית הוא הידיעה של הסופר 

، 5885مفتاح، עצמו לסביבתו, והידיעה הזאת גם היא העיקר של פירושו לטקסט מהמקבל )

 (.554ص 
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דור סופרים אינטרטקסטואליות רגלסון בדמות הנביא משה אינה מתאימה עם בני דורו,    

שהשתמשו הרבה בדמות הנער, אך רגלסון משנה מהם בדמות הנער, הם ציירו דמות הנער 

בחסר ההכרה למה שבסביבתם, אלא נער רגלסון היה שמו כשם גדול נביאיהם, ומסה 

רגלסון יכול לעשות מה אינו יכול הנביא משה בקריאת היהודים לדת היהדות, גם הנביא 

עליהם כמו משפיע הנער בקהל היהודים בסיפור, זה אידיאליות כשהוא מבגר אינו משפיע 

מהמספר באינטרטקסטואליותו כי התורה מזכירה את סבלנותו של הנביא עם בני ישראל ואת 

 (.29...13מרדתם )תורה, במדבר, פרק 

רגלסון משתמש לנאומו את האינטרטקסטואליות התנ''כית להכרתו בהשפעתה על קהל    

מטרתו ביצירותיו, וכמו אומרים המבקרים הספרותיים היהודים להגיע ל

"האינטרטקסטואליות אמצעות אי אפשר להגשים הכוונה באיזה נאום לשוני בלעדיה" 

 (.  543، ص5885مفتاح، )

     

  אינטרטקסטואליות משנה המשמעות והביטוי בסיפור "שמשון בנופלים"

אומרים לחלק השני מספרי התנ''ך הנביאים, ומהשם ידוע שהוא ספר היסטורי מספר   

ההיסטוריה של נביאי בני ישראל, הוא גם מחלק לנביאים ראשונים ולנביאים מאוחרים, 

 ומכיל הספרים: )יהושע, השופטים, שמואל, מלכים, ישעיהו, ירמיהו, יחזקאל, תרי עשר(.

טוריה של בני ישראל מאחורי כיבוש ארץ פלסטין, וכינוי ספר השופטים מספר את ההיס   

שופט מרמז על הנהגים הדתיים והפוליטיים היהודים שנהגו בני ישראל בתקופה מסוימת, הם 

היו נכבדים ובתור מלך ביהדות. הפרקים של הספר מתחילים בישוע בן נון שבא אחר הנביא 

בוד הפלסטינים בידי היהודים משה וגומרים בשמשון בן מנוח, האחרון מציג שלב שע

 ושלטון שמשון כשנזכר בפרק השלושה עשר של ספר השופטים.

שמשון מהדמויות הנכבדות של התנ''ך ביהדות ובנוצרית, הוא נולד במסיבות מיוחדות    

מאחורי שנתגלה מלאך אלוהים לאמו של שמשון ואמר לה שהיא מנשה גיבור מגיבורי בני 

בני ישראל הסובלים מהפלסטינים, אך צווה לה שאל תספר את  ישראל ואלוהים ישתחרר בו

שערותיו כי בהן הכוחות של שמשון, זה מה שנכתב בספרי התנ''ך, אבל הקורא למה שהיה 

בחיי שמשון מוצא שבחירותיו המעורבות בין הנשים ופלסטינים הם שגרמו לו המוות 

 .(19...13הטראגי שמצייר לנו הספר )נביאים, שופטים, פרק 

ספר השופטים נפרד מספרי התנ''ך בסגנון פרוזי שירי, וישנה החידה היחידה בתנ''ך והיא    

חידת שמשון, ולמרות זאת אינה מצויה בסיפור השירי שמספר אותו רגלסון ב"שמשון 

בנופלים", רגלסון בהשפעתו מהסיפור התנ''כי שם את קוראיו ישיר מול הנוף של אסיפת 

ת המסבה של נפילתו בידיהם וגם נוכחה של אהובתו שבגדה בו אויבי שמשון מסביבו וא
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דלילה הפלסטינית, רגלסון מתחיל הסיפור בנרטיב שירי לבחירתו של שמשון מאלוהים 

 וגידולו בבית הוריו להגן על היהודים והצילם מרשע הפלסטינים, כמו בקטע הזה:

 

י "    מוֹתַּ צְׁ קֵם עַּ הֵרָּ רֶחֶם אִמִי, בְׁ ה, בְׁ אֲפֵלָּ דוּ בָּ מְׁ תִי עָּ חֵי לֵדָּ פִתְׁ י, וּלְׁ מוּ אִתִי עֲתִידוֹתַּ קְׁ י, רֻּ גִידַּ וְׁ

טֵרְׁ  עַּ תְׁ כוּנִי, וַּ ן לִי: נְׁסוֹר! הֵנָּּה בֵרְׁ חֲשָּ קִיף לַּ תַּ תִי, וְׁ סִלָּ ה אֲשֶר הִצִיבוּנִי בִמְׁ דָּּ קֻּ פְׁ הַּ ה וְׁ חִיפָּ דְּׁ נָּה הַּ

עֲרוֹת נָּתוֹן אוֹתִי גְׁבִיר-ראֹשִי שַּ ה וְׁ הַּ -גְׁבוּרָּ ם, לְׁ רִיחַּ גְׁדוּדֵיעָּ עֲשֵר -בְׁ הַּ רוֹת אֶרֶץ וְׁ פְׁ הַּ אפֶֹל, וּלְׁ

בֶיהָּ  יםִ כוֹזְׁבִים זָּהֳרֵי –יוֹשְׁ מַּ זוֹר בְׁ תִי לִשְׁ שוּקָּ הֵנָּּה לִהֲטוּ תְׁ ל -וְׁ פוֹךְ אוֹנִי עַּ לִשְׁ י וְׁ וֻּצוֹתַּ קְׁ

עִים לֹא לָּ  (.23 , עמ'1812רגלסון, ) "יָּצִיצוּ-סְׁ

היה בידי הפלסטינים, הוא מספר שהוא היה  שמשון מקנה את עצמו בטקסט כאשר הוא   

גיבור עמו ורק הכוזבים נופלו אותו בידי אויביו, ובסיפור התנ''ך רוב מאבק שמשון נגד 

הפלסטינים היה בגלל הנשים ואחרונה הייתה דלילה שאהב אותה אהבה נאלצתו להגיד לה 

סף והמתנות על סודו הקדוש מצדו, ומצדה היא השלימה אותו לפלסטינים במקביל הכ

שהבטיחו לה, היא ספרה לו את שעורותיו ובכך הוסר את כוחו ותפסו אויביו והסירו עיניו 

 (.  19וסהרו אותו טוחן החיטה כהדגשה מהם להשפילו )נביאים, שופטים, פרק 

רגלסון ציטט את השמות והאירועים של סיפור שמשון מהתנ''ך, ויצר סיפור מתאים עם    

דוד אותם נגד הפלסטינים, והקריב את עצמם למען הארץ, הוא יצר נאומו לבני עמו לעי

סיפור דיאלוגי מחקה את טקסטי התנ''ך בסגנון לשוני ומשמעותי, בסיפור ישנו דיאלוג בין 

הנהגים הפלסטינים והם משמחים בתפיסתו בידיהם לבין שמשון מצד, ומצד שני הדיאלוג בין 

י המתנות כמו הזהב והכסף והמשי ועד הפרות המנהיגים ודלילה כאשר הביאו לה מכל סוג

שבארצות רחוקות במקביל לעזרתה בנפילת שמשון ; על אף פי שטקסטי התנ''ך אינם 

מספרים על חרטת דלילה למעשיה, אך רגלסון מספר חרטתה על מעשיה, ויתר על כן  היא 

ל מעודדת שמשון ומקווה להשיב כוחו על בני עמה אחר נפילת בית מקדש דאגון ע

 הפלסטינים ושמשון, דלילה גומרת הדיאלוג בדיבורה לשמשון ב:  

                      

שוּב"    תָּ קוּם וְׁ ע כִי קוֹם תָּ זאֹת אֵדַּ ם-בְׁ ךָ, חוֹתַּ תְׁ עָּ לִיאָה יפְִׁ שוֹן! פְׁ יהֶ, שִמְׁ . -תִחְׁ לֶיהָּ מִים עָּ עוֹלָּ

לֶה. יְׁנַּבֵא לִי לֹא תִכְׁ חֲלִיד וְׁ ב, לֹא תַּ תָּ אפֶֹל  גַּם כִי תוּעַּ שְׁ בַּ מוֹעֵד לָּ ךְ לְׁ אַחֲרוֹן כִי אַּ אֲךָ הָּ מוֹרָּ

כוֹת  רְׁ עַּ שֵב מַּ קֶדֶם תַּ ב. כְׁ רָּ קְׁ לִיז לַּ עַּ ר וְׁ , נַּעַּ ךָ, שֵנִית תוֹפִיעַּ תְׁ פִירָּ בוֹא תוֹר צְׁ ל. וּבְׁ לָּ תָּ חָּ עְׁ כְׁרַּ הָּ וְׁ

נֵי רְׁ קַּ נַּגְׁחֵם בְׁ מֶיךָ; תְׁ עֵי-קָּ לְׁ ת-אוֹן... סַּ חַּ דַּּ עוּ קַּ ר ידְֵׁ בָּ דֵנִיצַּ -מִדְׁ קְׁ גַּם אָנִי,  עֲדֶךָ. אָז תִפְׁ

שוֹן  (.21 , עמ'1812")רגלסון, שִמְׁ

 

רגלסון חיקה את הטקסט התנ''כי ומשנה אותו במשמעות ובביטוי להתאימו עם דרישות   

העבר וההווה של הציונות מהכרזת המלחמה על הפלסטינים, כי הקונפליקט הציוני פלסטיני 

מתחילת המאה העשרים ועדינו על ארץ כנען, רגלסון עד דלילה הבוגדת בתנ''ך מצייר אותה 
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"שֵנִית מגזימה מהמספר לתומך נאומו בטקסט במיוחד אמירתה: מאוהבת לשמשון, תמונה 

ב רָּ קְׁ לִיז לַּ עַּ ר וְׁ , נַּעַּ ", אני חושבת שציר הסיפור הזה הוא המשפט האחרון והיא גם תוֹפִיעַּ

يقطين، עיקר נאומו של רגלסון בטקסט הזה כי "המשפט הוא היחידה העיקרית בנאום")

 ( 57،ص 5889

     

ישות המצב מקובל בספרות בכלל, לפי כך רגלסון הרבה מהשפעות חידוש הטקסט לפי דר  

התנ''ך וזאת תוצאה מהשפעת הדת בדמותו. והנה תפקיד המספר חשוב כמו המדיה והכוח 

הצבאי בנאומו הדתי לבני עמו להילחם הפלסטינים בהזכיר אותם בדמויות הדתיות שלהם 

 ובלשון המקראי המליצי שנכתב בו טקסטי התנ''ך. 

 

ון רגלסון הלשוני היה פרוזי שירי דומה למה ישנו בספר השופטים, אך הוא מוסף לו את סגנ

הדיאלוג לשפוך חיוניות לטקסט ומרגיש הקורא או השומע לטקסט כי המצב היה מצוי, 

העיקרון של שמשון בחייו עד הוא ברגעיו  -הקרבה בשביל הארץ  -ורגלסון רוצה שיהיה 

שִי עִם ת בערבית ובעברית שציטטה במילולית "האחרונים ואת אמירתו המפורסמ מוֹת נַּפְׁ תָּ

תִים" לִשְׁ , זאת אומרת שעמודי בית קדוש הפלסטיני נופלים עליו ועליהם לעידוד עיקרון פְׁ

 הקרבה בשביל מה מאמינים בו היהודים שהם בעלי הזכות בארץ כנען לפי דעתם.

 האינטרטקסטואליות התמונתית בסיפור "ויאמר המן"

 

הכתובים הם החלק השלישי מהתנ''ך, מספר ספריו הם אחד עשרה ספרים, ומנויין    

לספרים שיריים )תהילים, משלים, איוב(, וספרי מגלות )שיר השירים, רות, איכה, קהלת, 

 ( וספר דניאל וספר עזרא וספר דברי ימים. אסתר

אלוג בין שני רגלסון בחר ספר אסתר מטקסטיו הקדושים לצייר תמונות שעיצבן בדי   

 הדמויות הפרסיות והם המלך אחשוורוש ושרו המן בסיפור "ויאמר המן".

ר דרך והחיים הטובים, אך     יודעים אנו שכל טקסט קדוש הוא נאום מופנה האנושית לישְֵׁ

הספר אסתר מתחיל בנרטיב ארוך לאירועי כעס המלך הפרסי מאשתו, והזמנתו בנות 

לכה חדשה, תופיע הילדה הנדסה או אסתר בעזרת בן הממלכה לבחור אחת מהן שתהיה מ

דודה מרדכי, הם יוכלו להתקרב מהמלך והפכה היא המלכה ומרדכי השר של המלך מאחורי 

חיסול שרו המן, הסיפור התנ''כי מספר שהאחרון ניסה להרוג כל היהודים בממלכה הפרסית 

תם, ובשביל מה שעשתה בגלל שנאתו למרדכי היהודי, וגם היה תפקיד חשוב לאסתר במזימ

אסתר לעמה והצילם מהרס, היהודים מכבדים אסתר וקוראים לה המלכה, הם נצחו אותה 

 (.  10...1בחג הפורים כחגיגה בהצילם וזיכרון למה שעשתה בשבילם )כתובים, אסתר, פרק 

רגלסון הביא מהתנ''ך סיפור מזימת הרוג המלך אחשורוש ומצייר תמונות נושאות    

מעשי העמים השונים ביהודים במקומות ותקופות שונים, הוא פתח בתמונה השראות ל
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שמביעה רשע המן ומזימתו לקחת השלטון מידי המלך הנאיבי, כי התמונה מהכלים הפעילים 

 (, ואומר:54، ص5115الزين، ביצירה, ותכונה מתכונות ההבעה בנאום הספרותי )

  

כִסֵּא, מֵרִים אֶת יַּד "    לָּאט אֶל הַּ נָּס, צוֹעֵד בַּ ן נִכְׁ מָּ אוֹ. הָּ ל כִסְׁ נֵם עַּ נַּמְׁ וֵרוֹש מְׁ שְׁ אֲחַּ

מוֹ  צְׁ בִיט אֶל עַּ רְׁ שַּ בִיט וּמוֹשִיט אֶת הַּ רְׁ שַּ אוֹחֶזֶת בַּ וֵרוֹש הָּ שְׁ  אֲחַּ

וֵרוֹש שְׁ תִי כִי מִישֶהוּ חוֹטֵף מִמֶ   אֲחַּ מְׁ לַּ ה? חָּ א, מָּ עוֹרֵר(:הַּ בִיטִי... שוּב )מִתְׁ רְׁ נִּי אֶת שַּ

סֵדֶר... כלֹ בְׁ בִיטִי... אִם כֵן, הַּ רְׁ שַּ ךָ בְׁ תִי בְׁ נָּגַּעְׁ , וְׁ תָּ נַּסְׁ ה נכְִׁ תָּ אַּ תִי... וְׁ נַּמְׁ  נִמְׁ

דִינוֹת ה נַּּעֲשֶה בִמְׁ אֵינוֹ יוֹדֵעַּ מַּ נֵם וְׁ נַּמְׁ מֶלֶךְ מְׁ מֶלֶךְ. אֲדוֹנִי הַּ ל, אֲדוֹניִ הַּ סֵדֶר כְׁלָּ ן: לֹא בְׁ מָּ  הָּ

ד. ם אֶחָּ נוֹ עַּ כוּתוֹ. ישְֶׁ לְׁ  (.28 , עמ'1812.." )רגלסון, מַּ

 

הפתיחה של הסיפור שלילית לאישיות המן, הוא ניסיון מהמספר לתמיכת את נאומו שיבוא    

בקטעים הבאים, ממשיך דיאלוג המלך ושרו, אבל להציג תמונות חיוביות לבני ישראל בזמן 

רק באל אחד שברא אותם והם משכילים  המלכות הפרסית, היהודים אנשים מאמינים

ועשירים וצנועים אינם עושים מה הוא רע, ובכך נותן צורות על החברה היהודי בהשפעת מה 

 נכתב בתנ''ך בשורות האלה: 

 

נֵיהֶם " נוּ וּבְׁ סִים שֶלָּ רְׁ פַּ דִים הַּ מָּ לֻּ מְׁ גְׁלֵי הַּ מֶלֶךְ! הֵם דּוֹחֲקִים אֶת רַּ ה, אֲדוֹנִי הַּ רָּ צָּ זאֹת הִיא הַּ

ר  חָּ מִסְׁ כָּל הַּ מֵנוּ. וְׁ צְׁ סִית מֵעַּ רְׁ בֵר פַּ דַּ הֵם מֵיטִיבִים לְׁ נוּ וְׁ סִיּוֹת שֶלָּ רְׁ פַּ לוֹת הַּ לָּ מִכְׁ אִים אֶת הַּ לְׁ מַּ מְׁ

ם עֲשִירִים לָּ כֻּ  (71 , עמ'1812...")רגלסון, בִידֵיהֶם הוּא. וְׁ

 

 

ים העולם שאנו חיים בו הוא חלל של תמונות שמקביעות את המציאות והקשרים החברתי 

שביננו, ועד הדיאלוג שבין אדם לבין השני הוא מתוך התמונות שבשכלו לשני, וכך רגלסון 

 צייר תמונות מדבר בהן את השכל היהודי לשפוך מחשבותיו, הוא אומר:

 

ד... " יוֹם אֶחָּ נָּשִים בְׁ ף וְׁ ד זָּקֵן, טַּ עַּ ר וְׁ יְּׁהוּדִים, מִנַּּעַּ בֵד אֶת כָּל הַּ אַּ הֲרוֹג וּלְׁ מִיד לַּ שְׁ הַּ ל לְׁ אֲבָּ

יְּׁהוּדִי י הַּ כַּ דְּׁ רְׁ מָּ  (71 , עמ'1812...")רגלסון, קדֶֹם אֶעֱשֶה עֵץ לְׁ

 

רגלסון אינו לוקח האירועים מספר אסתר בלבד, אלא הוא יוצר תמונות מסכימות עם    

מבטו האישי להווה של עמו בתחושת שנאת העמים ליהודים בלתי סיבה, והנאום הספרותי 

، 5111حداد، במהות מבניו הוא מעוצב מתמונות לשוניות נושאות תחושות יוצריהן )

 (.588ص
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ונואם בהמן ומכוון בו את העמים האחרים, על אף פי שמרדכי הרג הוא מסיים הסיפור    

לפנה"ס ומצייר תמונה מעודדת היהודים  3200המן ואת ילדיו וכל אויביו כמו שנזכר בתנ''ך 

מכל העולם, כי התמונה האמנותית יסוד מיסודות הצלחת המוסר, היא לא קיימת ביצירה 

ה הספרותית, ונוסף עוד היא עיקר היכולת לקישוט, אלא היא ישות תמידית ויציבה בעבוד

 (, ולכן הוא נואם:538، ص5155يحي، של היוצר להשפעה על המקבל )

 

י" כַּ דְּׁ רְׁ מוּתוֹ שֶל מָּ אֵית, כְׁצֵל עוֹבֵר, דְּׁ לוֹן נרְִׁ חַּ ד הַּ עַּ ר בְׁ י שָּ כַּ דְּׁ רְׁ יְּׁהוּדִי. מָּ  :הַּ

בֵד  אַּ מִי לְׁ מִים עַּ רִים זוֹמְׁ  –צוֹרְׁ

אֲנַּ ה יפִלֹוּ וַּ נוּ נָּקוּם;הֵמָּ  חְׁ

לֶה זהֶ אֲשֶר בִלִינוּ כָּל זדֵ,-נְׁבַּ ן כַּ מָּ  הָּ

רוּם רִים תָּ ראֹש עָּ יםִ בְׁ לַּ  .(71 , עמ'1812רגלסון, )!וִירוּשָּ

 

התמונה מלווה לנאום שהיא כלי לברור המצב וגם מקציר הרעיון לפעילת הנאום, וקורא 

היהודים לפלסטין בכל עשר הפרקים התנ''ך אינו מוצא מילה או משפט לירושלים או חזרת 

 של ספר אסתר, אך רגלסון מוסיף השור האחרון למטרת נאומו.

הסיום של הספר גם מדבר על ניצחון אסתר ומרדכי על המן וכל אויביהם, היא נהפכה מלכה  

והוא נהפך לאיש השני במלכות הפרסית, והנה האינטרטקסטואליות מובחרת גם לצורך 

 הנאום.

 

 סיכום

ההפלגה הקצרה בים הנאום והאינטרטקסטואליות של רגלסון, הסקתי הנקודות האלה  אחרי

משלושת הסיפורים שגיליתי בכל אחד מהם סוג מסוגי האינטרטקסטואליות שמגיע בה 

 למטרת נאומו:  

 

מטרת רגלסון בטקסטיו היה הנאום הדתי ליהודים וכלים שלו היו סוגי  .1

ות והביטוי למה מתאים והפרשה שמציג האינטרטקסטואליות שמשנה בם את המשמע

 אותה.

נאום רגלסון ואינטרטקסטואליותו התנ''כית היו בדמיות ואירועים לתת ביטוי מושפע   .2

 למראותיו להווה ולעתיד.

נאום רגלסון ואיטרטקסטואליותו וגם סגנונו המקראי היו סטראוטיפיים ביצירות למטרת  .3

 השפעה על קהל הקוראים והשומעים.

נאום רגלסון היה נגד הגזענות בין המאמינים בדת היהדות, אבל מעודד גזענות היהודים  .4

 נגד העמים האחרים.  
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הדיאלוגים, ונאום רגלסון מיכאיל בכטין הגדיר את האינטרטקסטואליות כסוג מסוגי  .2

הדתי היה דיאלוג בין סיפוריו לבין טקסטיו הקדושים ומטרתו בכך ההשפעה על קהל 

 .קוראיו

יפורים שנחקרו הצורה והתוכן מתאחדים לביטוי משמעות אחת, ורגלסון השתמש בס .9

באינטרטקסטואליות התנ''כית בחלק סיפוריו שנחקרו למחזק תוכן נאומו הדתי והוסיף 

 . את מראותיו לתוכן

אינטרטקסטואליות רגלסון הביעה על תרבותו ומחשבתו וסגנונו הפוסטמודרני, גם היא  .1

של תמיכת היצירה בהכרחה, ומשמעותה נפשית משפיעה על מדגישה את החשיבות 

 המקבל.

אינטרטקסטואליות רגלסון מטקסט מקודש הוא לצורך המקור החוקי המתמך או מחזק  .9

 את טקסטיו הספרותיים. 

האינטרטקסטואליות בסיפורי רגלסון היה ספיגותית מכילה תנועה והיפוך מטקסטיו  .8

 הדתיים בגלל חשיבותם וקדושתם.

 

 תקצר

 

הנאום הדתי הוא תחום רעיוני ביצירות הספרותיות הישנות והחדשות; הייחוד של הטקסט    

הספרותי מהטקסטים האחרים הוא במה שנושא בתוכו מנאום אנושי או דתי או פוליטי, 

ולנאום הדתי יש צורך לאינטרטקסטואליות מטקסטים קדושים, הם מעודדים את מחשבתו 

צירה משוכנעת ומושפעת יותר, ולכן הסופר אברהם רגלסון של הסופר, וגם הם מהפיכים הי

לקח מהתנ''ך לחלק מסיפוריו בקובץ "בית הניצוץ" כדי שמחזק דעתו במחשבות שנמצאים 

 ביצירות האלה. 

נבחר הסיפורים שחקרתי אותם נחשפו את ההשפעות והציטוטים התנ''כיים ביצירה, וגם    

התגלה את כשרונו של המספר בהשתמשות הטקסטים הקדושים וגם את משמעותם 

השלילית, הוא לקח את המשמעויות והצורות והאירועים שמאמצים האלימות נגד הערבים.  

רה נפשית להיסטוריה היהדות למען פירוש האינטרטקסטואליות של רגלסון הייתה החז

המציאות הקשה שנמצאים היהודים בה, והוא נאלץ לשכנע עצמו והקורא לקבל אותה. גם 

הייתה אינטרטקסטואליות לשונית ומשמעותית מהתנ''ך בדמויות והאירועים, יתר על כן הוא 

 עיצב אותם ליצור מראהו החדש שמתאים עם מחשבותיו.

משה נער" היו השפעה וחיקוי מהסיפור התורתי של הנביאי משה שבספר בסיפור "בעודו    

השמות של התורה כי הייתה בעיה חברתית ונאלץ למקור חוקי מטקסטיו הקדושים שמעודד 

את רעיונותיו. ובסיפור "שמשון בנופלים" לקח את הסיפור של שמשון מספר השופטים 

ייתה העידן שנצחו היהודים על שבחלק הנביאים, הוא בחר שמשון במיוחד שתקופתו ה

הפלסטינים לפי מה שכתוב בחלק הנביאים של התנ''ך. "ויאמר המן" הוא הסיפור שחיקה בו 

סיפור הספר אסתר מחלק הכתובים והתמקד בדיאלוג המלך הפרסי ושרו לצייר תמונת העם 
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ציונית הנבחר והעמים הרעים שרודפים והורגים היהודים בכל מקום בלתי סיבה וזה תעמולה 

 מובהקת.

המטרה של האינטרטקסטואליות רגלסון היא לנאומו הדתי, והאחרון מופנה ליהודים    

לעידוד הגזענות ותחושת העליון של היהודים מכל העמים האחרים בציטוט הפיסוק התורתי 

הֶם" י בָּ חַּ , ישנה בטקסטיו קריאה להרוג הערבים במשמעות חלומו בקיום נערים כשמשון "וָּ

ב"  ואמירתו רָּ קְׁ לִיז לַּ עַּ ר וְׁ , נַּעַּ ", הוא חולם באסיפת כל יהודי העולם בירושלים שֵנִית תוֹפִיעַּ

לֶה זֶהבסוף סיפור "ויאמר המן" במשפט " נוּ נָּקוּם; נְׁבַּ אֲנַּחְׁ ה יפִלֹוּ וַּ אֲשֶר בִלִינוּ כָּל -הֵמָּ ן כַּ מָּ הָּ

רוּם".  רִים תָּ ראֹש עָּ יםִ בְׁ לַּ  זֵד, וִירוּשָּ

ום והאינטרטקסטואליות עשו יחד דרך הלשון והמשמעות בטקסטי רגלסון בסוף, הנא

המחיקים את התנ''ך ליצור טקסט ספרותי בשפה וסגנון דתיים משפיע על הקורא 

 והשומע.
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 لتناص التناخي في نتاج ابراهام ركلسونافي الخطاب الديني 

 نماذج مختارة من المجموعة القصصية "بيت البريق"

   

 أ. م. ايمان لفته عزيز

 قسم اللغة العبرية  /كلية اللغات/  جامعة بغداد

 

 خلًصة البحث

نخبة مختارة من نصوص ركلسون تكشفت تعالقات وتفاعلات نصية  يستعرض هذا البحث       

ن كان التوظيف سلبي لما يحويه من معنى ٳتنم عن براعة ركلسون في توظيف النصوص الدينية و

تحريضي على أخيه في الخلق، وركلسون قد تناص لغويا ومضمونيا من نصوص العهد القديم 

جهاته للحاضر. وفي قصة "في صبا موسى" تناص بشخوصه وأحداثه ليخلق رؤية جديدة تخدم تو

ركلسون قصة النبي موسى )ع( من التوارة المصدر التشريعي ليدل على قضية تشريعية يحتاجها 

ستلهم من سفر القضاة في جزء الأنبياء القاضي ٳالمجتمع، وفي قصة "شمشون في الواقعين" 

ستعبادهم من لدن قائد اليهود على وفق ما شمشون؛ كونه السفر الذي يذكرهم بهزيمة الفلسطينيين وا

ستير من ٳختار قصة استير من سفر ٳتنص نصوص الدينية في اليهودية، وفي قصة "وقال هامان" 

المكتوبات او المؤلفات لينتقي منها حوار الملك ووزيره ويصور تكالب الشعوب على اليهود على 

 وفق ما يتناسب وفكره العنصري.  
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